
44: ಪರಿಸಂವಹನ
ದಂಪತಗಳ ತಮĿ ಸಂಘಷಷ ಕಡಮಮಾಡಲುಉಪಯೋಗಿಸವ

ಉಪಾಯಗಳ ಬಗಗಹೋದಸಲಮಾತಡುತĶದĸವು. ಈಗ
ಇವುಗಳ ಬಗĩಇನĺಷı ತಳಯಲುಉದಹರಣೆಯಿಂದಶರುಮಾಡೋಣ.
ಗಂಡ ತನĺ ಹಸ ವŀವಹಾರಕħ ಸಾಲಮಾಡುವುದರ ಬಗಗ

ಯೋಚಸತĶದĸನ. ಆಗ,
ಹೆಂಡತಿ: ಚಕħದದರೂಸರ, ಸಾಲವಿಲ್ಲದವŀಪಾರಶರುಮಾಡ.

ಸಂಪಾದನ ಕಡಮಯಾದರೂಪರವಗಿಲ್ಲ,ಸಾಲ ಬೋಡ. ಇಲ್ಲದದŁ ಸಾಲದ
ಹರಯಿಂದನವುಬೋದಗ ಬೋಳಬೋಕಗುತĶದ. (ಟೋಕ)

ಗಂಡ:ಸಾಲವಿಲ್ಲದಯಾವುದದರೂವŀವಹಾರಶರುಮಾಡಲು
ಸಾಧŀವಿದಯ?ಸಾಲಮಾಡದಹೋದರ ಬಸನಸ್ ನಡಯದಬೋದಗ
ಬೋಳಬೋಕಗುತĶದ, ಅಷı! (ಸŅರĔಣೆ)

ಹೆಂಡತಿ: ಒಂದವೋಳೆಸಾಲ ತೋರಸವಷı ಲಾಭ ಬರದದ್ದರ ಏನ
ಮಾಡುತĶೋರ?

ಗಂಡ: ನನಗ ಬಸನಸ್ಹೋಗಮಾಡಬೋಕಂದಗತĶದ, ಅಥಷಮಾಡಕೋ.
(ತಚĭೋಕರಣ)

ಹೆಂಡತಿ:ಹೋದ ಸತಷ ಹೋಗಯೋ ಹೋಳದĸರ. ಬಸನಸ್ ನಲಕಚĬ ನಮĿ
ಯೋಗŀತಗತĶಯಿತಲ್ಲ? (ತಚĭೋಕರಣ)

ಗಂ: ಅದಚೆನĺಗಿಯೋ ನಡದತĶ. ಆದರ ನನĺ ಪಾಟಷನರ್ಮೋಸ
ಮಾಡದ. ಅದ ನನĺ ತಪĻಲ್ಲ. ಈ ಸಲ ಒಬĽನೋ ಬಸನಸ್ಮಾಡುತĶದĸೋನ.
ಹಾಗಗಲುಬಡೋದಲ್ಲ. (ಸಮಥಷನ)

ಹೆಂ: ಆದರ ನಮĿ ಸĺೋಹತನ ಸಹಾಯಇಲ್ಲದ ಹೋಗಮಾಡĶೋರ? (ಕಣಕ)
ಗಂ: ಬಸನಸ್ಹೋಗಮಾಡಬೋಕಂದ ಕಲತದĸೋನಲ್ಲ? (ಸĻಷıೋಕರಣ-ಅಸಹನ)
ಹೆಂ: ನಮĿ ಲಕħಚರಮತĶ ತಪĻದರ?(ಅಪನಂಬಕ)
ಹೋಗ ಘಷಷಣೆ ಗಿರಕಿಹಡಯುತĶದ. ಆಗ ಗಂಡ ಸŅಲĻ ಯೋಚಸತĶನ.

ನಂತರ,
ಗಂಡ:ನವೋನಮಾತಡುತĶದĸೋವಗತĶ? ಸಾಲ ಇಲ್ಲದ ಬಸನಸ್

ನಡಯಲಾರದಎಂದನನಭಯಪಡುತĶರುವಗ,ಸಾಲಮಾಡದರ
ಮನಗತಂದರಯಾದೋತ ಎಂದ ನೋನ ಭಯಪಡĶ ಇದĸೋಯಾ. ಅಂದರ
ಇಲŃ ನನĺನĺ ನನ, ನನĺನĺ ನೋನ ಅಥಷಮಾಡಸಲಕħ ಆಗುತĶಲ್ಲ.ಹೌದ?
ಇಲŃ ಗಂಡ ಏನಮಾಡದĸನ? ತಮĿಬĽರ ನಡುವಿನ ಸಂವಹನದ

(communication) ಸಾರಾಂಶವನĺ ಸರಳೋಕರಸಮುಂದಟıದĸನ.
ಸಂವಹನದ ತರುಳನ ಬಗಗ ಹೋಳವುದನĺ ಪರಸಂವಹನ (meta-
communication) ಎಂದಹಸರಸತĶದĸೋನ. ಸಂಭಾಷಣೆಯಸಳೆತದಂದ
ದೂರನಂತ,ಯಾರನĺದೂಷಸದ ಘಷಷಣೆಯನĺ ನಭಾಷವುಕವಗಿ
ವಿಶŃೋಷಸವುದೋ ಪರಸಂವಹನ. ಹೋಗ ಇಬĽರಲŃ ಒಬĽರಾದರೂ
ಪರಸಂವಹನದಲŃ ತಡಗಿದರ ಸಂಘಷಷ ಕಡಮಯಾಗಿ ಸಮಸŀಯ ಬಗಗ
ಯೋಚಸಲುಸಾಧŀವಗುತĶದ.
ಟೋಕಗ ಪŁತಯಾಗಿ ಸŅರĔಣೆಮಾಡಕಳńದ ಟೋಕಿಸವವರನĺ

ಸಾಂತŅನಗಳಸವುದಇನĺಂದಉಪಾಯ.ಉದಹರಣೆಗ ಹಂಡತ
ವಶಂಗ್ಮಶನ್ಬೋಕಂದಗ ಗಂಡಕಳńಲಾಗದ ಇದ್ದಲŃ ಅದನĺ ಹಲವು
ರೋತಗಳಲŃ ತಳಸಲುಸಾಧŀವಿದ. ‘ಈ ತಂಗಳ ಎಷıಷı ಖಚಷ ಇದಗತĶ
ನನಗ?’ (ಸŅರĔಣೆ), ಕೋಳದ ‘ತĔಣಕಡಲಕħ ಹಣದ ಗಿಡ ಇದಯಾ?’
(ತಚĭೋಕರಣ), ಅಥವಕŃಪĶವಗಿ ‘ನೋಡೋಣ’ (ಗೋಡಗತನ) ಎಂದರ
ವಿರಸಭುಗಿಲನĺತĶದ. ಬದಲು, ‘ಹೌದಚನĺ, ನನĺ ಕಷı ನನಗ

ಅಥಷವಗುತĶದ. ಇನĺಂದ ತಂಗಳ ಸಹಸಕೋ’ ಎನĺವುದಸಾಂತŅನ.
ಒಂದದಂಪತŀದಲŃ ಸಾಮಾನŀವಗಿ ಒಬĽರುಸಾಂತŅನ ಬಯಸವವರು
ಆದರ ಇನĺಬĽರು ನೋಡುವವರುಆಗುತĶರ- ಈಪಾತŁಗಳ
ಅದಲುಬದಲಾಗುವುದಅಪರೂಪ. ಏಕಮುಖೋ ಸಾಂತŅನವೋ ಹಚĬ.
ದಂಪತಗಳ ಸಂಘಷಷ ವೈಶಷı್ಯಪೂಣಷ. ಇಲŃ ಬರುಕದೊಡĳದದಷı

ದರಸĶ ಕಲಸ ಹಚĬ ತೋವŁಗಳńತĶದ.ಜಾನ್ಗಟ್ಮನ್ಪŁಕರ ತೋವŁ
ವಗŅದದಲŃ ಪŁತಮೂರುನಮಷಗಳಗಮĿ ಒಂದಚಟಕದರಸĶ
ಪŁಯತĺ ನಡಯುತĶದ. ಉದಹರಣೆಗ, ‘ಆಯಿತ ನನĺದೋ ತಪĻ. ಇನĺದರೂ
ಸಮĿನರುತĶೋಯಾ?’ ಎಂದ ವŀಗŁವಗಿ ಕೋಳಕಳńವುದೂಕಡದರಸĶಯ
ಒಂದಪŁಯತĺ. ಆದರಚಟಕಯತĺಗಳ ಹಚĬದಷı ಅದ
ಯಶಸŅಯಾಗುವ ಸಂಭವ ಕಡಮಯಂದ ಸಂಶೋಧನ ಹೋಳತĶದ.
ಉದಹರಣೆಗ, ಸಮĿನರುತĶೋಯಾಎಂದಗ ಎಷı ಸಂಗತಗಳ
ಸಮĿನರುತĶರ ಎನĺವುದಯಾರಊಹಗೂನಲುಕವಮಾತ. ಇನĺ
ಒಂದಹಜĮ ಹೋಗಿ, ‘ಹೋಗಿದ್ದರನನಮನಬಟıಹೋಗಬೋಕಗುತĶದ!’
ಎನĺವುದೂಕಡ ಸಂಘಷಷವನĺ ಮತಯಲŃಡುವ ಒಂದಯತĺ. ಆದರ
ಅದರಲŃ ಎಷıಂದ ನೋತŀತĿಕತ ತಂಬಕಂಡದ! ಜಗಳತರಕಕħೋರದಗ,
ಇಂಥಮಾತಬರುವುದಜಗಳ ನಲŃಸಲಂದೋ. ಆದರ ಅದಕħ ಪŁತಯಾಗಿ
ಸಂಗತ, ‘ನೋನಲŃೋ ಇರು,ನನೋ ಮನಬಟıಹೋಗುತĶೋನ!’ ಎಂದರ ಅದ
ದರಸĶ ಕŁಮ ಹೋಗಗುತĶದ?
ಇದರಂದ ತಳದಬರುವುದಷı: ದಂಪತŀದ ಬರುಕನĺ ಸರಪಡಸಲು ಅತŀಂತ

ಉತĶಮ ಎನĺಸವಉಪಾಯಗಳೂಕಲವೊಮĿ ಕಲಸಮಾಡಲಾರವು.
ಹಾಗಯೋ ಅತŀಂತ ಬಪĻ ಅನĺಸವಉಪಾಯಗಳೂ ಕಲವೊಮĿ
ಕಲಸಮಾಡುತĶವ. ಉದಹರಣೆಗ, ಮಕħಳ ಶಾಲಗಶಲħ ಕಟıವಕನಯ
ದನಂಕ ಕಳೆದ ತಂಗಳಾಯಿತಎಂದಹಂಡತ ಗಂಡನಗ ನನಪಸತĶಳೆ.
ಮೂರುತಂಗಳಂದ ಸಂಬಳ ಬರದರುವ ಗಂಡ ಹೋಳತĶನ: ‘ನನĺ ಗಳತಯಿಂದ
ಸಾಲ ಕೋಳ’ ಆಕ, ‘ಮಕħಳಮನಯಲŃ ಕಡದಶಾಲಗಹೋಗುತĶದĸರಲ್ಲ,
ಅದಹೋಗಸಾಧŀವಯಿತಅಂತ ಅಂದಕಂಡದĸೋಯಾ?’ ಎನĺತĶಳೆ.
ಗಂಡ ಬಪĻ ನಗು ನಗುತĶನ.ಯಾಕ? ಈಗಗಲೋ ಆಕ ಸಮಸŀಯನĺ
ಬಗಹರಸವಬುದĹವಂತಕತೋರದĸ ತನಗಹಳೆಯಲಲ್ಲವಲ್ಲ? ಗಂಡನ ಪದ್ದ
ನಗುನೋಡ ಹಂಡತ, ‘ಪರವಗಿಲ್ಲ, ಸಂಬಳ ಬಂದ ತĔಣ ಗಳತಯಸಾಲ
ತೋರಸದರ ಆಯಿತ’ ಎಂದ ಗಂಡನನĺ ಸಾಂತŅನಮಾಡುತĶಳೆ. ಅಂದರ
ದರಸĶಯಯಶಸ್ಸು ಉಪಾಯವನĺಯಾವ ರೋತಜಾರಗಳಸಬೋಕ
ಎನĺವುದರಮೋಲಾಗಲೋ, ಉಪಾಯದಸಾಂದರ್ಷಕತಯಮೋಲಾಗಲೋ
ಅಥವಅದರಪೂವೊೋಷತĶರಗಳಮೋಲಾಗಲೋ ಆಧಾರತ ಆಗಿರುವುದಲ್ಲ.
ಒಂದಯತĺದಲŃ ಅನಸರಸವಯಾವುದೋ ನಯಮಾವಳಗಳಹಾಗೂ
ನಯತಂಕಗಳ ಇನĺಂದಕħ ಅನŅಯಿಸವುದಲ್ಲ.ಯಾವ ಸಮಯದಲŃ ಏನನĺ
ಯಾವ ರೋತ ಹೋಳದರ ಕಲಸಮಾಡುತĶದ ಎನĺವುದೂನಶĬತವಿಲ್ಲ. ಒಟıರ,
ಯಾವುದೋ ದರಸĶ ಕŁಮದ ಫಲಶŁತಯಾವುದರಮೋಲ ನಧಾಷರವಗುತĶದ
ಎನĺವುದೋ ಒಂದಯĔಪŁಶĺ!
ನŀನ್ಸು ಡŁೋಫಸ್ ಎನĺವವರು ಒಂದಪಸĶಕ ಬರದದĸರ. Talk to Me

Like I Am Someone You Love ಎಂದ ಅದರ ಹಸರು. ಹಸರೋ
ಹೋಳವಂತ ವಿರಸವನĺ ಬಗಹರಸಬೋಕದರ ಸಂಗತಯನĺದೂರವಿಡದ,
‘ನೋನ ನನಗ ಬೋಕ, ಆದರ ಈ ದರದŁ ಜಗಳ ನಮĿನĺ ಬೋಪಷಡಸತĶದ’
ಎನĺವಭಾವ ತಳೆದದ್ದರಯಾವುದೋ ಪŁಯತĺವೂ ಫಲಪŁದವಗಬಹುದ
ಎನĺವುದಇದರಸಾರಾಂಶ. ಈಪಸĶಕದ ಪŁೋರಣೆಯಿಂದ ಸಂಶೋಧನ
ಕೈಗಂಡಗಟ್ಮನ್ ಕಂಡುಹಡದದĸ ಇದ: ಜಗಳದ ಸಮಸŀಗಳನĺ
ಬಗಹರಸವುದಕħ ಜಗಳವಿಲ್ಲದ ಸಮಸŀಗಳನĺ ಬಗಹರಸವುದಕħ
ಅವಿನಭಾವ ಸಂಬಂಧವಿದ! ಅಂದರ, ಸಂಗತಗಳ ಜಗಳವಿಲ್ಲದ ಸಮಸŀಯನĺ
ಹೋಗ ಬಗಹರಸಕಳńತĶರ ಎನĺವುದನĺ ಕಂಡುಹಡದ, ಅದೋ ಕŁಮವನĺ
ಜಗಳಗಳರುವ ಸಮಸŀಗಳಗೂಅನŅಯಿಸದರಯಶಸ್ಸು ಖಾತರ!

ಸುಖೋ ದಾಂಪತŀ

ದಾಂಪತŀದ ಬರುಕನĺ ದುರಸĶ
ಮಾಡಲು ಅತŀತĶಮ ಎನĺಸುವ

ಉಪಾಯಗಳೂ ಕೆಲವೊಮĿ
ನರುಪಾಯ ಆಗುತĶವೆ!ಡಾ.ವಿನೋದ ಛೆಬĽ

ಉಚಿತ ಸಹಾಯವಾಣಿಗ ಪŁತಿ ಮಂಗಳವಾರ ಹಾಗೂ ಶುಕŁವಾರ ಕರೆಮಾಡಿ.
ಲೈಂಗಿಕ ಸಮಸŀಗಳಿಗ: ೮೦೫೦೨೫೫೨೨೯ (ಮಧŀಹĺ ೨ರಿಂದ ೪ರ ತನಕ);
ದಾಂಪತŀ ಸಮಸŀಗಳಿಗ: ೮೪೯೪೯೪೪೮೮೮ (ಬೆಳಿಗĩ ೧೧ರಿಂದ ಸಂಜೆ ೫ರ ತನಕ)
ಲೇಖಕರ ವಿಳಾಸ: www.medisex.org
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